


ORMA s.r.l.

WE CREATE SOLUTIONS

Customer care and products quality have always outlined our com-
pany’s development since 1983. Our Air Control S aerosol insecticides 
and our Masterbox bait stations are born in this way, becoming in the 
course of time  a reference point for the professionals. 

...LET’S FIND THEM OUT TOGETHER.

The professional pest control and the air control need a continuous 
update in technical, scientific and regulatory field. ORMA put 
at the customer’s service all the competence of its team, supplying 
products developed after a careful research: EFFECTIVE, FUNCTIONAL 
AND LONG-LASTING. 
Our company has operated since more than 30 years in pest control 
and air fresheners branches. From the very beginning ORMA has 
always wanted to put in the first place the quality of its products and 
the care of the customer needs; this makes us a reliable and effecti-
ve partner, who can provide complete solutions for the professional 
pest control.  
The creation and selection of our products take place always thinking 
about the possible daily problems of the operators, to whom WE FINDS 
SOLUTIONS with the competence and experience of our team. 
We take care of the customer in a focused way by giving a precise 
technical and scientific assistance, commercial and logistic support.
Our continuously evolving work, lead us to move in a new headquar-
ter, always in Trofarello, where we count more than 700 m2 of offices 
and  over 2000 m2 of warehouse with an height of 12 meters.
This new location  will allow us to continue to serve you at best and 
organize many events in 2020.
In our new catalogue you will find a first section dedicated to PCO 
and the second one oriented to the HO.RE.CA. companies. 

Un alto servicio al cliente y la calidad del producto han identificado 
siempre el progreso de la compañia desde el 1983. Asì nacieron nue-
stros insecticidas aerosol, como el Air Control S, y nuestros portacebos 
Masterbox, convertidos en el curso de los años en un riferimiento para 
los profesionistas.

Desde siempre el control de plagas y de aire profesíonal necesi-
tan una continua actualización técnica, científica y reglamentaria. 
ORMA pone a servicio de sus clientes toda la competencia de su 
equipo, ofreciendo productos desarrollados después atenta investi-
gaciòn: EFFICACES, FUNCIONALES Y DURADEROS.
Somos una empresa activa en el campo del control de plagas y 
de l’aire por más de 30 años. Desde el principio, ORMA siempre ha 
querido priorizar la calidad de sus productos y la attención en la ge-
stión del cliente; esto nos convierte en un socio afidable y eficiente, 
capaz de proporcionar soluciones a 360 grados para el controlor de 
plagas profesional.
La realización y selección de nuestros productos estàn hechos 
siempre pensando a las posibles problematicas cotidianas de los 
tecnicos, a las que RESPONDEMOS con la competencia y experien-
cia de nuestro equipo.
Alludamos el cliente de manera específica proporcionando un 
asesoramiento técnico, científico, apoyo comercial y logistico.
Nuestro trabajo constante de evolución y mejorìa nos ha llevado 
recientemente a mudarnos a una nueva sede, sitia siempre en 
Trofarello, donde contamos más de 700 m2 de oficinas y más de 
2000 m2 de almacén con una altura que alcanza los 12 metros. Estos 
nuevos locales nos permitirán seguir sirviéndolos cada vez mejor y 
organizar muchas iniciativas que se darán a conocer en 2020.
En nuestro nuevo catálogo encontrará una primera sección dedica-
da al PCO y una segunda sección dedicada a los proveedores de 
HO.RE.CA.

...VEEMOLAS JUNTOS.

CREAMOS SOLUCIONES
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MICE AND RATS BAIT STATIONS
PORTACEBOS

• TOTAL BOX
• MASTERBOX PLUS
• FUSION BOX LP
• FUSION BOX HPT
• MASTERBOX MICRO
• MASTERBOX MINI
• MASTERBOX MIDI
• MASTERBOX MAXI
• MASTERBOX BIG



ORMA’S BEST QUALITY/PRICE RATIO BAIT STATION
MEJOR PROPORCION CALIDAD/PRECIO PORTACEBO DE ORMA
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TOTAL BOX

code 146

ORMA’s rat bait stations are developed according to the pest 
controllers’ needs.
Made out of resistant propylene, every bait station has 
been studied with the intention of building a USER-FRIENDLY, 
EFFECTIVE AND RESISTANT STATION which helps the pest 
controller in his daily work.
These characteristics allows their use according to HACCP    
norms.
Every ORMA multifunctional bait station is equipped with:

• removable tray
• smart fixing system
• security key

MULTIFUNCTIONAL
MULTIFUNCIONAL

MICE AND RATS BAIT STATIONS
PORTACEBOS

2 snap trap mice
2 cepos para   
ratones

Glueboards (crawling insects + rodents)
Pegamento (insectos rastreros + roedores)

Rodenticides
Cebo

Attractants
Atrayentes

SECURITY KEY
CLAVE DE SEGURIDAD

NEW METAL CLIP 
NUEVA CLIP DE METAL

REMOVABLE TRAY
BANDEJA EXTRAIBLE

Trasparent option:
easy and fast inspection
Tapa transparente:
para una inspectiòn màs 
facil y rapida

Smart fixing system
Sistema de fijación inteligente

Todos los portacebos de ORMA se desarrollan según las 
necesidades del tecnico.
Hechas en propileno resistente, cada caja està estudiada 
con la intencón de construir una estacón de USUARIO-FÁCIL, 
EFICAZ Y RESISTENTE que ayude al controlador de plagas en 
su trabajo diario.
Estas características permiten su uso según las normas APPCC.
Cada portacebo multifuncional ORMA está equipado con:
 • bandeja extraíble
 • sistema de fijación inteligente
 • clave de seguridad

measures/dimensiones:
24 X 17 X 8,5 cm

packaging/
embalaje:
12 PCS



code 143

TOP QUALITY ORMA’S MULTIFUNCTIONAL BAIT STATION
PORTACEBO MULTIFUNCIONAL DE MOJOR CALIDAD DE ORMA PORTACEBO
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The smart fixing system:
the support can be used as 
template for precise holes
Sistema de fijación inteligente: 
el suporte pude ser usado como 
modelo para hacer los huecos 
precisos.

MASTERBOX PLUS

measures/dimensiones:
24 X 22 X 8 cm

REMOVABLE TRAY
BANDEJA EXTRAIBLE

Attractants
Atrayentes

Trasparent lid option:
easy and fast inspection
Tapa transparente: para una 
inspectiòn màs facil y rapida

Glueboards (crawling insects + rodents)
Pegamento (insectos rastreros + roedores)

Snap trap
Cepos

IDEAL FOR FOOD INDUSTRY
IDONEO PARA INDUSTRIAS 
ALIMENTARIAS

MULTIFUNCTIONAL
MULTIFUNCIONAL

SECURITY KEY
CLAVE DE SEGURIDAD

Rodenticides
Cebo

packaging/
embalaje:
12 PCS

TOTAL BOX MASTERBOX 
PLUS
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FUSION BOX HPT

measures/dimensiones:
24 X 17 X 11,5 cm

packaging/
embalaje:
12 PCS

Trasparent cover:
easy and fast inspection

code 196-HPT

MULTIFUNCTIONAL
MULTIFUNCIONAL

Snap trap mice
Cepos

Glueboards (crawling insects + rodents)
Pegamento (insectos rastreros + roedores)

Rodenticides
Cebo

Attractants
Atrayentes

HIGH CAPACITY REMOVABLE TRAY
BANDEJA EXTRAIBLE

SECURITY KEY
CLAVE DE SEGURIDAD

Tapa transparente:
para una inspectiòn màs 
facil y rapida

FUSION BOX
HPT



code 196-LP
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FUSION BOX LP

measures/dimensiones:
24 X 22 X 8 cm

It works also in horizontal

Pueden posicionarse 
también en horizontal

MULTIFUNCTIONAL
MULTIFUNCIONAL

HIGH CAPACITY REMOVABLE TRAY
BANDEJA EXTRAIBLE

Glueboards (crawling insects + rodents)
Pegamento (insectos rastreros + roedores)

Rodenticides
Cebo

Attractants
Atrayentes

SECURITY KEY
CLAVE DE SEGURIDAD

packaging/
embalaje:
12 PCS

FUSION BOX
LP

2 stainless steel skewers 
2 varillas de acero 
inoxidable

Small footprint

Pequeña huella



packaging /
embalaje:
100 PCS

packaging /
embalaje:
50 PCS

packaging /
embalaje:
12 PCS

packaging /
embalaje:
12 PCS

packaging /
embalaje:
8 PCS
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OTHER BAIT STATIONS /
OTROS PORTACEBOS

MASTERBOX MICRO MASTERBOX MINI

MASTERBOX MIDI MASTERBOX MAXI

MASTERBOX BIG

code 133
measure/dimensiones:
10 X 7,5 X 4 cm

code 135
measure/dimensiones:
13 X 8 X 5 cm

code 137
measure/dimensiones:
20 X 13,5 X 6 cm

code 136
measure/dimensiones:
25 X 16 X 10 cm

code 134
measure/dimensiones:
34 X 21 X 13 cm

Resistant Bait stations for internal and external use equipped 
with security key. Available in several dimensions.

Portacebos por uso interno y externo con clave de seguridad. 
Disponibles en diferentes dimensiones.



RODENTICIDES AND TRAPS FOR RODENTS
RATICIDAS Y TRAMPAS PARA ROEDORES

• FRESH BAIT / CEBO FRESCO
• WAX BLOCK / BLOQUE
• VIRTUAL FRESH BAIT / CEBO VIRTUAL
• VIRTUAL BLOCK/ BLOQUE VIRTUAL
• MASTERBALLS
• RAT SPRAY
• SYNTHETIC BLOCK / BLOCHE SINTÉTICO
• RAT TAP
• SNAP TRAP / CEPO
• MULTICATCH TRAPS / TRAMPA MULTICAPTURA
• GLUEBOARDS FOR MICE AND RATS / 
   TRAMPA ADHESIVASPARA RATONES Y RATAS

NON-TOXIC/ NO TÓXICO

NEW



bittering substance: DENATONIUM BENZOATE

• BROMADIOLONE

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

RODENTICIDE / RATICIDAS

fresh pasta/    wax block/
cebo fresco    bloque  

ACTIVE INGREDIENT CONCENTRATION
INGREDIENTE ACTIVO

AVAILABLE PACKAGING*
EMBALAJE

0,005% 1,5 Kg -  5 Kg 
10 Kg - 20 Kg

0,0025% 10 - 150 gr

* other packaging available on request/otros embalajes disponibles bajo petición

substancia amargora: DENATONIUM BENZOATE
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ORMA’s rodenticides are focused on high palatability to 
ensure mice and rats consumption.

All the baits are available with the three most common active 
ingredients: Bromadiolone, Brodifacoum and Difenacoum. 
All three are powerful 2nd-generation anticoagulants that 
work after even a single ingestion, causing death through 
internal bleeding in 24-36 hours. Thanks to this delayed effect 
the other rodents do not perceive any danger and continue 
to eat the bait.

RODENTICIDES /
RATICIDAS

El raticidas de ORMA se centra en la alta palatabilidad para 
asegurar consumo de ratones y ratas.

Todos los cebos están disponibles con los tres más comunes 
ingredientes activos: Bromadiolona, Brodifacoum y Difena-
coum. Los tres son potentes anticoagulantes de segunda 
generación que trabajan después de una sola ingestión, 
causando la muerte a través de la hemorragia interna en 24-
36 horas. Gracias a este efecto retardado los otros roedores 
no perciben ningún peligro y sigen comiendo el cebo.



• BROMADIOLONE

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

Technical data

PRODUCT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Active substance Bromadiolone Brodifacoum Difenacoum

Packaging 10 Kg carton box 10 Kg carton box 10 Kg carton box

Code 130-10 160-10 161-10
Datos técnicos
PRODUCTO RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT
Ingrediente activo Bromadiolona Brodifacoum Difenacoum

Embalaje 10 Kg caja de 
cartón

10 Kg caja de 
cartón

10 Kg caja de 
cartón

 Código 130-10 160-10 161-10

• BRODIFACOUM
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0,005%
of active ingredient/
ingrediente activo

0,0025%
of active ingredient/
ingrediente activo

FRESH BAIT / CEBO FRESCO

• High quality raw ingredients: to simulate the hunger 
of rodents

• A mouthful of soft paste: high fat and vegetable oil 
content, ensures the paste stays soft and unaltered 
over a long period

• Enveloped in paper bag
• 20 grams paperbag
• Standard packaging:10 kg carton box
• Packaging available on request: 5 kg bucket, 20 Kg 

carton box

• Alta calidad de materias primas: para estimular la 
hambre de los roedores.

• Un bocado de pasta suave: un alto contenido de 
aceite vegetal y grasas, garantiza que la pasta se 
quede suave y sin alteraciones por un largo plazo

• Envuelto en bolsa de papel
• Bocado de 20 gramos
• Embalaje estándar: cajas de cartón de 10
• Embalajes disponibles bajo petición: cubo de 5 kg, 

cajas de cartón de 20 Kg 



• BROMADIOLONE

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

Technical data

PRODUCT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Active substance Bromadiolone Brodifacoum Difenacoum

Packaging 10 Kg carton box 10 Kg carton box 10 Kg carton box

Code 131-10 162-10 163-10
Datos técnicos
PRODUCTO RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT
Ingrediente activo Bromadiolona Brodifacoum Difenacoum

Embalaje 10 Kg caja de 
cartón

10 Kg caja de 
cartón

10 Kg caja de 
cartón

 Código 131-10 162-10 163-10
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0,005%
of active ingredient/
ingrediente activo

WAX BLOCK / BLOQUE
• High quality raw ingredients: to simulate the appetite 

of rodents
• Ideal for use even in unusually humid environments: 

the good percentage of wax makes the use suitable 
also in sewers

• 20 g blocks
• Central hole: the central hole allows a safe fix inside our 

Masterbox Plus,Total Box and Fusion Box
• Standard packaging:10 kg carton box
• Packaging available on request: 5 kg bucket, 20 Kg 

carton box

• Alta calidad de materias primas: para estimular la 
hambre de los roedores.

• Ideal por un uso tambien en ambientes inusualmente 
húmedos: el buen porcentaje de cera hace el uso 
adecuad también en las alcantarillas

• Bloques de 20 g
• Agujero central: el agujero central permite una fijación 

segura dentro de nuestros portacebos Masterbox Plus, 
Total Box y Fusión Box

• Embalaje estándar: cajas de cartón de 10
• Embalajes disponibles bajo petición: cubo de 5 kg, 

cajas de cartón de 20 Kg 



code 167-05
VIRTUAL BLOCK®

code 166-05
VIRTUAL PASTA®
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VIRTUAL BAIT / CEBO VIRTUAL
• Bait without active ingredient
• Useful for monitoring the possible presence of rodents 

before/after the treatment
• 20 g blocks or fresh bait
• UV MARKER: the substance, contained into the pro-

duct, can highlight the organic traces of rodents 
that can be seen with a UV torch (see our code 640).

• Available both in fresh pasta and blocks
• Packaging available: 5 kg bucket.

• Cebo alimenticio sin ingrediente activo
• Útil para controlar la posible presencia de roedores 

antes/después del tratamiento
• Bocados y bloques de 20 g
• MARCADOR UV: la substancia, contenida en el 

producto, puede resaltar las huellas orgánicas de 
roedores que se pueden ver con una linterna UV 
(consulte nuestro código 640).

• Disponible tanto en cebo fresco como en bloques
• Embalaje disponible: cubo de 5 kg.

RESIDUOS
BIOLOGICOS



code 811
flavour/aroma:
HAZELNUT, ANISEED
AVELLANA, ANÍS

code 810
flavour/aroma:
HAZELNUT, ANISEED
AVELLANA, ANÍS

ALLERGEN 
FREE

ALLERGEN 
FREE

packaging/
embalaje:
6 PCS

packaging/
embalaje:
6 PCS

FOR FOOD INDUSTRIES /
PARA LAS INDUSTRIAS ALIMENTARIAS

FOR FOOD INDUSTRIES /
PARA LAS INDUSTRIAS ALIMENTARIAS

DRAW YOUR
OWN (INVISIBLE) PATH /

DISEGNAS EL 
CURSO (INVISIBLE)16

MASTERBALLS®

RAT SPRAY®

• Powerful WATER-BASED FOOD ATTRACTANT for mice 
and rats. 

• NON-TOXIC, ALLERGEN-FREE 
• Handy ball shape: perfect for placing in Snap traps
• Available in two flavours:
 - Aniseed 
 - Hazelnut

• FOOD ATTRACTANT in aerosol
• NON-TOXIC, ALLERGEN-FREE 
• High attractant power
• It enhances the catching capacity of snap traps, 

glueboards and multiple catch traps.
• Available in two flavours:
 - Aniseed 
 - Hazelnut

•  Se trata de un ATRAYENTE ALIMENTICIO POTENTE A 
BASE DE AGUA para ratones y ratas. 

• NO TÓXICO, SIN ALÉRGENOS 
• Forma de bola práctica: ideal para colocar en 

cepos
• Disponible en dos aromas:
 - Anís 
 - Avellana

• ATRAYENTE ALIMENTICIO en aerosol
• NO TÓXICO, SIN ALÉRGENOS 
• Gran capacidad de atracción
• Aumenta la capacidad de captura de cepos, las 

trampas adhesivas y trampas de captura única o 
múltiple.

• Disponible en dos aromas:
 - Anís 
 - Avellana



code 813
flavour/aroma:
HAZELNUT
AVELLANA

code 812
flavour/aroma:
HAZELNUT
AVELLANA

packaging/
embalaje:
12 PCS

packaging/
embalaje:
20 PCS

ALLERGEN 
FREE

FOR FOOD INDUSTRIES /
PARA LAS INDUSTRIAS ALIMENTARIAS

FOR FOOD INDUSTRIES /
PARA LAS INDUSTRIAS ALIMENTARIAS
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NEW

NEW SYNTETHIC BLOCK®/
BLOQUE SINTÉTICO

RAT TAP®

• Flavoured blocks in plastic material
• It avoids secondary infestations
• ALLERGEN FREE
• Fast individuations of the gnaw marks
• Safe fastening
• Flavour: Hazelnut

• Small size flavoured synthetic bait
• It avoids  possible contaminations and secondary 

infestations
• ALLERGEN FREE
• Fast individuations of the gnaw marks
• Suitable for the usage in snap traps and glueboards
• Flavour: Hazelnut

• Bloque de plástico con aroma
• Evita posibles infestaciones secundarias
• SIN ALÉRGENOS
• Rápida individuación de los indicios de mordiscos
• Cierre seguro
• Aroma: Avellana

• Cebo sintético aromatizado de pequeñas dimensiones
• Evita posibles contaminaciones e infestaciones 

secundarias
• SIN ALÉRGENOS
• Rápida individuación de los indicios de mordiscos
• Eficaz para cepos y trampas adhesivas
• Aroma: Avellana



packaging/
embalaje:
24 PCS

packaging/
embalaje:
24 PCS

packaging/
embalaje:
24 PCS
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rat tap
code 812

masterballs
code 810

SNAP TRAP / CEPO

MICE / RATONES    CODE/CÓDIGO  145 MI
• Suitable for TOTAL BOX (code 146): 2 pieces inside
• Suitable for FUSION BOX HPT (code 196-HPT): 2 pieces inside

• Apto para TOTAL BOX (código 146): 2 unidades en el interior
• Apto para FUSION BOX LP (código 196-LP): 2 unidades en el 

interior

RATS /RATAS   CODE/CÓDIGO  145-RA
• Suitable for Fusion box HPT (code 196-HPT)
• Suitable for Masterbox Plus (code 143)

• Apto para Fusion box HPT (código 196-HPT)
• Apto para Masterbox Plus (código 143)

RATS HEAVY DUTY /
RATAS RESISTENTE  
• Suitable for Fusion Box HPT (code 196-HPT)
• Suitable for Masterbox Big (code 134): 2 pieces inside

• Apto para Fusion box HPT (código 196-HPT)
• Apto para Masterbox Big (código 134): 2 unidades en el 

interior

• Robust mechanical snap trap in plastic material
• Water-proof
• It allows catching of rodents in certified food industries
• Available for rats and mice
• It can be used on its own or placed inside the following 

bait stations:

COMPATIBLES
PRODUCTS/
PRODUCTOS

COMPATIBILES:

• Cepo resistente y mecánica en material plástico
• Resistente al agua
• Permite la captura de roedores en industrias alimentarias 

certificadas
• Disponible para ratas y ratones
• Pueden utilizarse aisladamente o colocarse dentro de 

las siguientes estaciones de cebo:

CODE/CÓDIGO  145-TR



Technical 
data/ Datos 
técnicos

MULTICATCH
TRANSPARENT
WINDOW

MULTICATCH
WITHOUT
WINDOW

MULTICATCH
CORNER

MULTICATCH
SMALL

MULTICATCH
LONG

Material/
Material

Coated steel/
Chapa galvanizada

Coated steel/
Chapa galvanizada

Coated steel/
Chapa galvanizada

Coated steel/
Chapa galvanizada

Coated steel/
Chapa galvanizada

Dimensions/
Dimensiones 27 x 16 x 5 cm 27 x 16 x 5 cm 18.5 x 18.5 x 4.5 cm 26.2 x 9 x 4.6 cm 43 x 6.9 x 5 cm

Packaging/
Embalaje 12 pcs /uds 12 pcs /uds 12 pcs /uds 12 pcs /uds 12 pcs /uds

Code / Código 138MU 138MU-LID 138MU-COR 138MU-SMA 138MU-LON

A B C D E

A

B

C

D E

36 cm

36 cm

44 cm

16 cm

16 cm

22.4 cm

F

G

H

Tecnical data/ 
Datos técnicos

MULTICATCH
RATS

MULTICATCH
RATS LID

MULTICATCH
RATS LARGE

Material/
Material

Coated steel+trasp./
Chapa galvanizada

Coated steel/
Chapa galvanizada

Coated steel/
Chapa galvanizada

Dimensions/
Dimensiones 36 x 16 x 6.5 cm 36 x 16 x 6.5 cm 44 x 22.4 x 11 cm

Packaging/ 
Embalaje 12 pcs /uds 12 pcs /uds 4 pcs /uds

Code / Código 181 182 183

F G H
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MULTI CATCH TRAPS /
TRAMPA MULTICAPTURA

• Resistant traps in zinc coated steel
• Indoor use
• Available in different shapes (for both mice and rats)

• Trampas resistentes en acero revestido
• Uso en interiores
• Disponible en varias formas (para rata y ratones) 
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Technical data
Datos técnicos

COMPATIBLE MODEL
PRODUCTOS

COMPATIBILES
MATERIAL
MATERIAL

DIMENSIONS
DIMENSIONES

PACKAGING
EMBALAJE

CODE
CÓDIGO

GLUE PLASTIC 
TRAY /

TRAMPA 
ADHESIVAS DE 

PLÁSTICO

143  MASTERBOX PLUS Plastic/
Plástico 250 x 120 x 12 mm 100 pcs /uds 141

TUNNEL
141 BI - 141 NE

GLUE PLASTIC TRAY /
TRAMPA ADHESIVAS 

DE PLÁSTICO

Plastic/
Plástico 250 x 120  mm 100 pcs /uds 141-TU

TOTALBOX
GLUE PLASTIC 

TRAY /
TRAMPA

ADHESIVAS 
PARA TOTALBOX 

146 TOTAL BOX
196-HPT FUSION BOX
196-LP FUSION BOX

Plastic/
Plástico 190 x 120 x 12 mm 50 pcs /uds 141-TB

MASTERTRAP 
MICE

143 MASTERBOX PLUS
138MU MULTICATCH

Cartonboard/
Cartón 240 x 100 mm 150 pcs /uds 145

143 MASTERBOX PLUS
138MU MULTICATCH

Plastic/
Plástico 240 x 100 mm 100 pcs /uds 125-PLA

MASTERTRAP 
RATS 146 TOTAL BOX Cartonboard/

Cartón 190 x 130 mm 50 pcs /uds 149

GLUEBOARDS/TRAMPAS ADHESIVAS



READY-TO-USE AND CONCENTRATED INSECTICIDES
LISTO PARA USAR Y INSECTICIDAS CONCENTRADO

• RESEARCH FOR A. I. / BÚSQUEDA PARA S. A.
• DELTA PBO
• DELTA SUPER
• MASTERCID MICRO
• PERME PLUS
• PYREGREEN 5.0
• CIFUM 7.2
• PERMECID PU
• TOXOLIN SUPER
• MASTERCID PS
• MASTERCID EC
• PINAMOX-L
• PERMEGREEN 5.5
• VELOXIDIN
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RESEARCH FOR A. I.

ACTIVE SUBSTANCE
SUBSTANCIA ACTIVA

PRODUCT
PRODUCTO

FORMULATION
FORMULACIÓN PAG.

PYRETHRUM
EXTRACT /

EXTRACTO DE
PIRETRINAS

Air Control S Aerosol for automatic dispenser/
Aerosol para dosificator 37

Distair S Aerosol for automatic dispenser/
Aerosol para dosificator 36

Mastercid PS Powder/
Polvo 29

New Spraymaster One Shot Aerosol total release/
Aerosol descarga total 33

Permecid PU Ready to use liquid/
Liquido listo para usar 29

Pinamox L Concentrated emulsifiable/
Concentrado emulsionable 30

PyreGreen 5.0 Concentrated emulsifiable/
Concentrado emulsionable 27

Toxolin Super
Ready to use for thermalfogger/

Listo para usar
para el termonebulizador
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VespaJet Long range valve Aerosol/
Aerosol de largo alcance 32

VespaJet Cipe Long range valve Aerosol/
Aerosol de largo alcance 32

CYPHENOTHRIN /
CIFENOTRINA Cifum 7.2 Smoke generator/

Generador de humo 28

CYPERMETHRIN /
CIPERMETRINA

Mastercid EC Concentrated emulsifiable/
Concentrado emulsionable 30

Mastercid Micro Microcapsule suspension/
Suspensión Microecapsulada 25

VespaJet Cipe Long range valve aerosol/
Aerosol de largo alcance 32

KNOCK-DOWN 
EFFECT
RESIDUALITY
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ACTIVE SUBSTANCE
SUBSTANCIA ACTIVA

PRODUCT
PRODUCTO

FORMULAZION
FORMULACIÓN PAG.

DELTAMETHRIN /
DELTAMETRINA

Delta PBO Concentrated suspension/
Suspensión concentrada

24

Delta Super Concentrated suspension/
Suspensión concentrada

24

PERMETHRIN /
PERMETRINA

New Spraymaster
One-Shot

Aerosol total release/
Aerosol descarga total 33

Perme Plus Micro emulsifiable concentrate/
Concentrado micro emulsionable 26

Permegreen 5.5 Micro emulsifiable concentrate/
Concentrado micro emulsionable 30

Permecid PU Ready to use liquid/
Liquido listo para usar 29

VespaJet Long range valve Aerosol/
Aerosol de largo alcance 32

VespaJet Schiuma Aerosol foam/
Aerosol de espuma 32

TETRAMETHRIN /
TETRAMETRINA

Delta Super Concentrated suspention/
Suspensión concentrada 24

Mastercid Micro Microcapsule suspension/
Suspensión Microecapsulada 25

Perme Plus Micro emulsifiable concentrate/
Microemulsiones 26

PermeGreen 5.5 Micro emulsifiable concentrate/
Microemulsiones 30

Pinamox L Emulsifiable concentrate/
Emulsión concentrada 30

Toxolin super
Ready to use for thermalfogger/

Listo para usar
para el termonebulizador
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VespaJet Foam Aerosol foam/
Aerosol de espuma 32

BÚSQUEDA PARA S. A.

KNOCK-DOWN 
EFFECT
RESIDUALITY



Composition/Composición:
Deltamethrin 2,5 %

Piperonyl butoxide 1,0 %

packaging/
embalaje:
6 pcs 085-1
2 pcs 058-05

Dilution / Dilución
Mosquitoes /
Mosquitos 0,3 - 0,5 %

Flies / Moscas  0,5 %

Crawling insects/
Insectos rastreros 0,5 - 0,6 %

Dilution / Dilución
Mosquitoes /
Mosquitos 0,4 - 0,8 %

Flies / Moscas  0,8 - 1,2 %

Crawling insects/
Insectos rastreros 1,5 - 2 %

Composition/Composición:
Deltamethrin 2,5 %

Tetramethrin 3,0 %

Piperonyl butoxide 6,0 %
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CIMEX
LECTULARIUS

BLASTER

DELTA PBO®

code 058

• CONCENTRATED SUSPENSION (SC) 
• High residual power thanks to the combination of PBO 

and Deltamethrin.
•  Low Toxicity for the operator

DELTA SUPER®

• CONCENTRATED SUSPENSION (SC)
• High residual and know-down effect thanks to the 

combination of Tetramtherin and Deltamethrin
• Odorless
• It can be used indoor for treatment with pre-com-

pression pumps, ULV pumps or thermal fogger

packaging/
embalaje:
6 pcs 053-1
2 pcs 053-05

code 053

• SUSPENSIÓN CONCENTRADA (SC) 
• Gran poder residual gracias a la combinación de PBO 

y Deltametrina.
• Baja toxicidad para el usuario

• SUSPENSIÓN CONCENTRADA (SC)
• Gran efecto residual y efecto choque gracias a la 

combinación de Tetrametrina y Deltametrina
• Sin olor
• Se puede utilizar en interiores como tratamiento con 

bombas UBV o nebulizador térmico



active substance/
substancia activa

protective capsule/
capsula de protección

Dilution / Dilución
Mosquitoes /
Mosquitos 0,5 %

Flies / Moscas  0,5 %

Crawling insects/
Insectos rastreros 1 %

MICROCAPSULE
FORMULATION

FORMULACIÓN
MICROECAPSULADA

Composition/Composición:
Cypermethrin 8,0 %

Tetramethrin 2,0 %

Piperonyl butoxide 6,0 %

packaging/
embalaje:
6 pcs
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MASTERCID MICRO® CS
• LONG LASTING RESIDUALITY: the preparation is micro-

encapsulated. This new formulation guarantees the 
protection of the active ingredients from external   
atmosphere agents.

• KNOCK DOWN EFFECT: the formulation is composed 
by Cypermethrin and Tetramethrin, synergized with 
PBO. The combination ensures an high killing effect.

• EFFICACY: the microspheres guarantee a better 
sticking on the body of the insects after the first 
contact. The insect can carry the insecticide with 
itself even inside its burrow, increasing drastically 
the effectiveness of the treatment.

• SAFER than a normal insecticide: Active ingredients 
filled into microcapsules are not immediately avai-
lable at first contact making Mastercid Micro a safer 
product than the normal Suspension Concentrated 
and Microemulsion insecticide.

code 049
• RESIDUALIDAD DURADERA: la preparación está micro-

encapsulada. Esta nueva formulación garantiza la 
protección de los ingredientes activos de los agentes 
atmosféricos externos.

• EFECTO CHOQUE: la formulación está compuesta 
por Cipermetrina y Tetrametrina, sinergizadas con 
PBO. La combinación asegura un fuerte efecto mor-
tal.

• EFICACIA: las microesferas garantizan una mejor 
adherencia al cuerpo de los insectos después del 
primer contacto. El insecto puede llevar consigo el 
insecticida incluso dentro de su madriguera, aumen-
tando drásticamente la eficacia del tratamiento.

• MÁS SEGURO que un insecticida normal: las substan-
cia activas contenidas en microcápsulas no están 
disponibles inmediatamente al primer contacto, lo 
que hace que Mastercid Micro sea un producto 
más seguro que el normal insecticida de suspensión 
concentrada y de microemulsión.



Dilution / Dilución
Mosquitoes /
Mosquitos 0,4 - 0,8 %

Flies / Moscas  0,8 - 1,2 %

Crawling insects/
Insectos rastreros 1,5 - 2 %

Composition/Composición:
Permethrin 15,02 %

Tetramethrin 2,5 %

Piperonyl butoxide 5,2 %

packaging/
embalaje:
6 pcs 051-1
2 pcs 051-05
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PERME PLUS®

• WATERY CONCENTRATED MICROEMULSION.
• High residual power and knock-down effect: the    

effect of Permethrin and Tetramethrin together.
• Suitable for urban green areas (public and private).
• Perme Plus can be distributed with thermal foggers, Ultra 

Low Volume (ULV) and manual precompression pumps.

code 051

• MICROEMULSIÓN ACUOSA CONCENTRADA.
• Gran poder residual y efecto choque: el efecto de la 

Permetrina y la Tetrametrina juntas.
• Adecuado para zonas verdes urbanas (públicas y 

privadas).
• Se puede utilizar Perme Plus con nebulizadores 

térmicos, bombas de ultrabajo volumen (UBV) y de 
precompresión manuales.



Composition/Composición:
Pure Pyrethrins 2,5 %

Dilution / Dilución
Mosquitoes /
Mosquitos 0,8 %

Flies / Moscas  1 %

Crawling insects/
Insectos rastreros 1,7 %
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PYREGREEN 5.0®

ORGANIC
FOR FOOD
INDUSTRIES

• ORGANIC - 2.5% OF PURE PYRETHRINS: the high con-
centration enhance a strong knock down and a low 
residuality effect

• Treatments in food industries: the special formulation 
based only on Pyrethrum allows the product use in 
food industries

• Pyregreen can be used via Ultra Low Volume (ULV), 
manual and electric pumps and thermal fogger, in 
combination with a mixture of glycols, water or 
vegetable solvent

• Suitable for treatment of stored packed food

code 660
packaging/
embalaje:
6 pcs

• ORGANIC - 2,5 % DE PIRETRINAS PURAS: la alta 
concentración favorece un fuerte efecto cho-
que y un bajo efecto de residualidad

• Con disolventes de origen vegetal biodegradables
• Pensado para el tratamiento en las industrias ali-

mentarias: la formulación especial basada única-
mente en el piretro permite utilizar el producto en 
las industrias alimentarias.

• Se puede utilizar Pyregreen mediante un bombas de 
ultrabajo volumen (UBV), bombas manuales y eléc-
tricas y nebulizador térmico, en combinación con 
una mezcla de glicoles, agua o disolvente vegetal

• Adecuado para el tratamiento de alimentos 
envasados guardados en almacenes

POR LAS
INDUSTRIAS

ALIMENTARIAS

2.5 % of
PURE 
PYRETHRINS

2,5 % de
PIRETRINAS 
PURAS



READY
TO USE

Covered volume / Volumen cubierto
Can Flying Insects Crowling Insects

Envase I. voleadores I. rastreros

30 g ~255 m3 ~105 m3

60 g ~510 m3 ~210 m3

120 g ~1020 m3 ~420 m3

Composition/Composición:
Cyfenothrin 3,0 %
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 LISTO
PARA USAR

CIFUM 7.2®

• SMOKE GENERATOR INSECTICIDE based on Cyphe-
nothrin

• High knock down power thanks to its high concen-
tration of active ingredient

• Effective against both crawling and flying insects
• Treatments in civil and industrial environments of little 

or big dimensions
• 3 DIFFERENT SIZES:

 - 30 gr can - code 089-30
 - 60 gr can - code 089-60
 - 120 gr can - code 089-120

• INSECTICIDA GENERADOR DE HUMO a base de 
Cifenotrina

• Gran efecto choque gracias a su alta concentración 
de principios activos

• Eficaz contra insectos rastreros y voladores
• Tratamientos en entornos civiles e industriales de 

pequeñas o grandes dimensiones
• 3 FORMATOS DIFERENTES:

      - Lata de 30 gr - code 089-30
  - Lata de 60 gr - code 089-60
    - Lata de 120 gr - code 089-120

SMOKE
GENERATOR



Composition/Composición:
Pyrethrum 25% 1,2 %

Tetramethrin 0,6 %

Piperonyl butoxide 5,0 %

code 071
packaging/
embalaje:
24 pcs 071-750
1 pcs 071-10

Composition/Composición:
Pyrethrum 25% 0,12 %

Permethrin 0,62 %

Piperonyl butoxide 0,20 %

code 074
packaging/
embalaje:
24 pcs

Composition/Composición:
Pyrethrum 25% 0,8 %

Piperonyl butoxide 15,0 %

code 077
packaging/
embalaje:
6 pcs

Suitable for thermalfogger/
Para usar en termonebulizador 
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TOXOLIN SUPER®

READY-TO-USE / LISTO PARA USAR

OTHER INSECTICIDES

PERMECID PU®

READY-TO-USE / LISTO PARA USAR
MASTERCID PS®

POWDER / POLVO



Composition/Composición:
Tetramethrin 0,8 %

Permethrin 5,5 %

Piperonyl butoxide 3,0 %

code 661
packaging/
embalaje:
6 pcs

Composition/Composición:
Cypermethrin 8,0 %

Composition/Composición:
Pyrethrum  25% 6,0 %

Tetramethrin 0,7 %

Piperonyl butoxide 11,0 %
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PERMEGREEN 5.5®

EMULSIFIABLE CONCENTRATE /CONCENTRADO EMULSIONABLE

OTHER INSECTICIDES

MASTERCID EC®

MICRO EMULSION /MICROELMUSIONES

code 054
packaging/
embalaje:
6 pcs

PINAMOX L®

MICRO EMULSION /MICROELMUSIONES

code 050
packaging/
embalaje:
6 pcs



NEW

AEROSOL INSECTICIDES
AEROSOL INSECTICIDAS

• VESPAJET
• VESPAJET FOAM
• VESPAJET CIPE
• NEW SPRAYMASTER ONE-SHOT
• SOTTOZERO
• AIR CONTROL SYSTEM / SISTEMA AIR CONTROL
• DISTAIR S
• AIR CONTROL S
• DISPENSER:
   • AIR FREE
   • AIR FREE RM
   • AIR FREE LCD
   • BO-09
   • AIR CONROL



VESPAJET®

DISTANCE=
5 m

CODE/CÓDEGO 057 095-750 096-750

COMPOSITION/
COMPOSICIÓN

PYRETHRUM EXTRACT 50% 0,1%
PERMETHRIN 0,3%

PBO 2,3%

PERMETHRIN 0,42%
TETRAMETHRIN  0,26%

PBO 1,0%

PYRETHRUM EXTRACT 50%  0,1%
CIPERMETHRIN 1,1%

PACKAGING/
EMBALAJE 12 Pcs 750 ml 12 Pcs 750 ml 12 Pcs 750 ml

foAM /
SPUMA
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VESPAJET®

• SAFETY: its special valve allows the treatment of nests 
up to 5 mt far, allowing to carry out applications in 
full safety

• Ready-to-use solution
• HIGH KNOCK-DOWN EFFECT: the combination of the 

different active ingredients ensure wasp and hornets 
death into few seconds.

NEW

• SEGURIDAD: su válvula especial permite desinfestar 
nidos de hasta 5 m de distancia con total seguridad.

• Listo para usar
• GRAN EFECTO CHOQUE: la combinación de dife-

rentes substancian activas asegura la muerte de 
avispas y avispones en pocos segundos.



Composition/Composición:
Pyrethrum 25% 0,20 %

Permethrin 0,22 %

Piperonyl butoxide 0,80 %

code 056-ST
packaging/
embalaje:
24 pcs

code 110
packaging/
embalaje:
12 pcs

WITHOUT ACTIVE 
SUBSTANCE

SIN SUSTANCIA 
ACTIVA
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NEW SPRAY MASTER ONE SHOT®

SOTTOZERO®

• Effective against FLYING AND CRAWLING INSECTS at the 
same time.

• TOTAL RELEASE VALVE: once activated the bottle can 
spray outside all the product until it is finished.

• COVERAGE TILL 100 M3.
• It solves completely the problem of no treated spaces: 

the bottle can saturate completely the room without 
leaving any “not treated areas”.

• FREEZE THE BUG: product for located treatments, able 
to reach -40° C killing the insects for thermal shocking

• NON-TOXIC
• SAFE FOR THE OPERATOR: the can does not become 

cold, allowing the operator to complete the treat-
ment

• ODORLESS
• Professional Format: 500 ml, ready-to-use spray

• Eficaz contra INSECTOS VOLADORES Y RASTREROS al 
mismo tiempo.

• VÁLVULA DE DESCARGA TOTAL: una vez activada, la 
botella puede rociar todo el producto hasta que se 
termine.

• COBERTURA DE HASTA 100 M3.
• Solución ideal que no deja espacios sin tratar: la 

botella trata la habitación al completo sin dejar 
"zonas no tratadas".

• CONGELA EL BICHO: producto para tratamientos 
localizados, capaz de alcanzar los -40 °C matando 
los insectos por choque térmico

• NO TÓXICO
• SEGURO PARA EL USUARIO: la lata no se enfría, lo 

que permite al usuario completar el tratamiento sin 
problemas

• SIN OLOR
• Formato profesional: 500 ml, aerosol listo para usar
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MONTHLY
RECHARGE

RECARGA
MENSUAL

AIR CONTROL SYSTEM

NO MORE CUSTOMERS ANNOYED FROM FLIES 
AND MOSQUITOES

Flies usually stand in polluted areas like sewers, gar-
bage and excrements; it is easy to deduct that their 
presence in houses or in restaurants can have hazar-
dous consequences on user health, which are linked 
to the disease transmission by direct contact of flies 
with food products.

Mosquitoes, with their buzz and bitings, can ruin ple-
asant romantic evenings compromising customers' 
experiences at your place. The repellent effect of Na-
tural Pyrethrum contained into our system creates an 
impenetrable barrier against insects, helping to solve 
this problem in a fast and economical way. 

PERFORMANCES
Air Control S®/Distair S® insecticide must be used in combi-
nation with ORMA's automatic dispenser, in order to assure 
a continuous and effective protection of the environment. 

The 250 ml aerosol bottle can supply up to 3.000 SPRAYS. It 
means that a single can, put in a dispenser operating for 
24 hours a day with a set spraying interval of 15 minutes will 
last 30 days circa; leaving the same spraying interval, but  

NO MÁS CLIENTES MOLESTADOS POR MOSCAS 
Y MOSQUITOS

Las moscas suelen estar en zonas contaminadas como 
alcantarillas, basuras y excrementos, así que es fácil 
deducir que su presencia en las casas o en los restau-
rantes puede tener consecuencias peligrosas para la 
salud de los usuarios relacionadas con la transmisión 
de enfermedades por contacto directo de las moscas 
con los productos alimentarios.

No son pocas las veladas románticas agradables que 
se ven arruinadas por los mosquitos con su zumbido y 
sus picadas, compromitendo la experiencia del clien-
te a tu sitio. El efecto repelente del piretro natural  con-
tenidas en nuestras sistema crea una barrera impene-
trable contra los insectos, lo que permite resolver este 
problema de forma rápida y económica.

RENDIMIENTO
Air Control S®/Distair S® es un insecticida para usar junto con 
el dispensador automático de ORMA para asegurar una 
protección continua y efectiva del entorno.

El aerosol de 250 ml puede realizar hasta 3000 PULVERIZACIO-
NES. Esto significa que una sola lata en un dispensador que 
funcione durante 24 horas al día con un intervalo de pul-
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1         can/250 ml
24       work hours
15      spraying intervals in min
=
4         duration weeks

3000 SPRAY

1        lata/250 ml
24      horas de trabajo
15      intervalos de pulverización en min
=
4        semanas de duración

3000 PULVERIZACIONES

setting the machine to perform 8 hours a day (the working 
hours), 1 can lasts up to 3 months.

A dispenser can cover an area of 45 m2 (135 m3). It should 
be pointed out that two different rooms need two different 
dispencers.

NATURAL ACTIVE INGREDIENT
Natural Pyrethrum comes from the oil extraction of 
the flower Chrysanthemum cinerariifolium. This active 
ingredient has both knock down and repellent action 
with an high selectivity against insects.

WHERE TO USE IT
As the majority of the insecticides, the Natural Pyrethrum acts 
mainly by contact.
In order to prevent excessive product scattering, The system 
must be used in indoor environments, where flying insects 
can be a problem.
Some classical examples are: canteens, hotel halls, restau-
rants rooms, bars, pubs, shops, fruit and vegetable storages, 
meat processing plants, even in presence of foods.

SISTEMA AIR CONTROL

verización de 15 minutos durará 1 mes aproximadamente; 
dejando el mismo intervalo de pulverización y configuran-
do el pulverizador para que funcione 8 horas al día, una 
lata puede durar hasta 3 meses.
Un dispensador puede tratar un área de al menos 45 m2 

(135 m3). Se debe señalar que dos diferenteshabitaciones 
necesitan de dos diferentes dispensadores.

SUBSTANCIA ACTIVA NATURAL
El Piretro Natural viene de extraccion de aceite de 
la flor Chrysanthemum cinerariifolium. La substantia 
activa tiene tanto un efecto choque como una ac-
ción de repelente con una alta selectividad contra 
los insectos.

¿DÓNDE SE UTILIZA?
Como la mayoría de los insecticidas, el piretro natural actúa 
principalmente por contacto. Para evitar una excesiva di-
spersión del producto, El sistema debe usarse en aquellos 
entornos interiores con insectos voladores.
Algunos de los ejemplos más comunes son: comedores, sa-
lones de hotel, salas de restaurantes, bares, pubs, tiendas, 
almacenes de frutas y verduras, plantas de procesamiento 
de carne, incluso en presencia de alimentos.



code 028
packaging/
embalaje:
48 pcs

Composition/Composición
Pure Pyrethrins 1,0 %

Piperonyl butoxide 10,0 %
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AIR CONTROL SYSTEM
SISTEMA AIR CONTROL

AUTOMATIC
SOLUTION AGAINST

FLIES AND MOSQUITOES

• 1 % PURE PYRETHRINS: Pyrethrum is a natural insecticide 
coming from the oil extraction of the Chrysanthemum 
cinerariifolium flower.

• STOP MOSQUITOES: put close to doors and windows, 
Distair S creates a repellent and killing barrier against 
mosquitoes into inner environments.

• 3.000 + SPRAYS: one 250ml bottle can last from 1 to 2 
months, ensuring the continuous protection of 30 m2 
rooms, 24h per day.

• SELECTIVE FOR INSECTS: Pyrethrum shows high effi-
ciency and selectivity against insects. For this reason 
it is used where people and warm blooded animals 
are present. Use it in common areas of restaurants, 
bars or hotels!

DISTAIR S®

SOLUCIÓN
AUTOMÁTICA CONTRA
MOSCAS Y MOSQUITOS

• 1 % PIRETRINAS PURAS: el piretro es un insecticida 
natural que proviene de la extracción de aceite de 
la flor Chrysanthemum cinerariifolium.

• ADIÓS A LOS MOSQUITOS: colocado cerca de 
puertas y ventanas, Distair S crea en ambiente s 
interiores repelente y una barrera mortal contra los 
mosquitos.

• MÁS DE 3000 SPRAY: una botella de 250 ml puede 
durar de 1 a 2 meses, lo que asegura una protección 
continua en habitaciones de 30 m2 las 24 horas al 
día.

• SELECTIVO PARA LOS INSECTOS: el Piretro muestra 
una alta eficiencia y selectividad contra los insectos. 
Por esta razón el producto se utiliza en los lugares 
donde hay personas y homeotermos. Utilícelo en las 
áreas comunes de restaurantes, bares y hoteles!



code 020
packaging/
embalaje:
48 pcs

Composition/Composición
Pure Pyrethrins 1,75 %

Piperonyl butoxide 16,0 %
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1         can 250 ml
24       work hours
15       delay min 
=
4         duration weeks

3000 SPRAY

AIR CONTROL SYSTEM
SISTEMA AIR CONTROLAIR CONTROL S®

• 1,75% PURE PYRETHRINS: Pyrethrum is a natural 
insecticide coming from the oil extraction of the 
Chrysanthemum cinerariifolium flower.

• STOP MOSQUITOES: put close to doors and windows, 
Air Control S creates a repellent and killing barrier 
against mosquitoes into inner environments.

• 3.000 + SPRAYS: one 250ml bottle can lasts from 1 to 2 
months, ensuring the continuous protection of 45 m2 
rooms, 24h per day.

• SELECTIVE FOR INSECTS: Pyrethrum shows high effi-
ciency and selectivity against insects. For this reason 
it is used where people and warm blooded animals 
are present. Use it in common areas of restaurants, 
bars or hotels!

• 1,75 % PIRETRINAS PURAS: el piretro es un insecticida 
natural que proviene de la extracción de aceite de 
la flor Chrysanthemum cinerariifolium.

• ADIÓS A LOS MOSQUITOS: colocado cerca de 
puertas y ventanas, Air Control S crea en ambien-
tes interiores repelente y una barrera mortal contra 
los mosquitos.

• MÁS DE 3000 SPRAY: una botella de 250 ml puede 
durar de 1 a 2 meses, lo que asegura una protección 
continua en habitaciones de 45 m2 las 24 horas al 
día.

• SELECTIVO PARA LOS INSECTOS: el Piretro muestra 
una alta eficiencia y selectividad contra los insectos. 
Por esta razón el producto se utiliza en los lugares 
donde hay personas y homeotermos. Utilícelo en las 
áreas comunes de restaurantes, bares y hoteles!

SOLUCIÓN
AUTOMÁTICA CONTRA
MOSCAS Y MOSQUITOS

AUTOMATIC
SOLUTION AGAINST

FLIES AND MOSQUITOES



SPRAY INTERVALS
7,5 - 15 - 30 MIN

SPRAY INTERVALS
8 - 15 - 25 MIN

SPRAY INTERVALS
5 - 10 - 15 -

20 - 25 -30 MIN

SPRAY INTERVALS
7,5 - 15 - 30 MIN

code 033
batteries/batería:
2x AA-TYPE packaging/

embalaje:
12 pcs

code 033-RM
batteries/batería:
2x AA-TYPE packaging/

embalaje:
30 pcs

code 034
batteries/batería:
2x AA-TYPE packaging/

embalaje:
30 pcs

code 033-BO09
batteries/batería:
2x D-TYPE packaging/

embalaje:
30 pcs

code 030
batteries/batería:
4x C-TYPE packaging/

embalaje:
18 pcs

LCD PROGRAMMABLE
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AIR CONTROL SYSTEM
SISTEMA AIR CONTROL

ALL EQUIPPED WITH PHOTOELECTRIC CELL /
TODOS EQUIPADOS CON 
CÉLULA FOTOELÉCTRICADISPENSERS / DISPENSADORS

AIR FREE

AIR CONTROL®

AIR FREE RM

BO-09AIR FREE LCD



UV-GLUEBOARD FLY TRAPS
TRAMPAS UV CON PLACA ADHESIVA

• SATURN
• FLY BARRIER
• FLY TEC
• ECO FLY
• FLY CONTROL
• EUROFLY
• ORMA GLUEBOARDS /  PLACAS ADHESIVAS ORMA
• ORMA UV LAMPS / LÁMPARAS UV ORMA



packaging/
embalaje:
4 pcs
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UV FLY TRAP /
TRAMPAS UV PARA MOSCAS

SATURN®

ORMA is also producer of different models of UV FLY TRAPS, 
according to customer needs. All the UV FLY TRAPS are 
equipped with high quality light tubes made in EU and com-
plies with HACCP regulation.

All tubes are available also in Shatterproof version.

code 211-BI
code 211-INOX
measures/dimensiones:
35 x 24 x 7,5 cm
protected area/
área protegida:
100 m2

• EXCELLENT PERFORMANCE, SMALL FOOTPRINT, 
ATTRACTIVE DESIGN: the elegant cover allows to 
hide the insects captured without compromising the 
efficacy of the UV lamps

• 100 m2 COVERAGE: Saturn is equipped with  two 15 
W lamps

• It can be used both vertically and horizontally: its 
special structure allows the trap to adapt to the 
surrounding

• Ideal for controlling flying insects in bakeries, bars, 
restaurants, hotels and in all activities open to the 
public.

NEW

ORMA también es productor de diferentes modelos de 
TRAMPAS UV CON PLACA ADHESIVA, según las necesidades 
del cliente. Todas las TRAMPAS UV CON PLACA ADHESIVA 
están equipadas con tubos de luz de alta calidad hechos 
en la UE y cumplen con las normas APPC.
Todos los tubos están disponibles también en versión 
inastillable.

• EXELENTE RENDIMIENTO, TAMAÑO COMPACTO, DISEÑO 
ATRACTIVO: la forma elegante permite de ocultar los 
insectos capturados, sin comprometer la eficencia 
de las lámparas UV.

• 100 m2 DE COBERTURA: Saturn está equipajada con 
dos lámparas UV de 15W cada una.

• Se puede utilizar tanto verticalmente como hori-
zontalmente: su estructura especial permite que la 
trampa se adapte al entorno.

• Perfecto por el control de insectos voleadores in 
pastelerìas, bares, restaurantes, hoteles y en todas 
las actividades abiertas al público.code 211-BI

code 211-inox



packaging/
embalaje:
4 pcs

packaging/
embalaje:
4 pcs
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FLY BARRIER®

code 230FLY
measures/dimensiones:
60 x 36 x 9 cm
protected area/
área protegida:
160 m2

code 245FLY
measures/dimensiones:
60 x 36 x 9 cm
protected area/
área protegida:
200 m2

• Design trap  for big environments: UV light fly trap in 
coated steel, useful to protect big spaces without 
renouncing to the aesthetics 

• Easy maintenance: its practical design allows an 
easy replacement of glueboards and lamps and a 
extractable drawer avoids possible contamination 
of the environment 

• Covers from 160 up to 200 m2

• Available in 2 versions:

 - 2 lamps x 15 W (colors grey, black and red)
 - 3 lamps x 15 W (colors grey and black)

• Trampa de diseño para grandes ambientes: lámp-
ara UV en acero revestido, útil para proteger gran-
des espacios sin renunciar a la estética

• Fácil mantenimiento: su práctico diseño permite un 
fácil reemplazo de placas de cola y lámparas y un 
cajones extraíble evita la posible contaminación del 
lugar

• Cubre desde 160 hasta 200 m2

•  Disponible en 2 versiones:

 - 2 lámparas x 15 W (colores gris, negro y rojo)
 - 3 lámparas x 15 W (colores gris y negro)



packaging/
embalaje:
4 pcs

packaging/
embalaje:
4 pcs
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FLY TEC®

• Discreet and effective: designed for bars, hotels or ca-
terings which need to have a powerful machine with 
compact sizes

• 3 different versions: available in stainless steel and in 
black or white coated painted steel

• Hidden glueboard: thanks to the special shape of the 
lamp the customer can’t see the caught insects

• Covers up to 60 m2

code 210
measures/dimensiones:
48 x 14,5 x 17 cm
protected area/
área protegida:
60 m2

code 210-INOX
measures/dimensiones:
48 x 14,5 x 17 cm
protected area/
área protegida:
60 m2

• Discreta y eficaz: diseñada para bares, hoteles o 
caterings que necesitan una máquina muy efectiva 
con un tamaño compacto

• 3 versiones diferentes: disponibles en acero inoxidable 
y en acero pintado de color negro o blanco

• Placa adhesiva oculta: gracias a la forma especial 
de la lámpara, el cliente no puede ver los insectos 
atrapados

• Cubre hasta 60 m2



packaging/
embalaje:
4 pcs
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ECO FLY®

• For any kind of environment: thanks to its nice design 
this UV lamp can easily adapt to all environments

• It can be hanged to the wall or put on a furniture
• Hidden glueboard: thanks to the special shape of 

the lamp the customer can’t see the caught insects
• 20 W lamp

code 209ECO
measures/dimensiones:
28 x 13 x 27 cm
protected area/
área protegida:
30 m2

• Para todo tipo de entornos: gracias a su agradable 
diseño, esta lámpara UV puede adaptarse fácil-
mente a todos los entornos

• Puede ser colgada en la pared o ser puesta sobre 
un mueble

• Trampa adhesiva oculta: gracias a la forma especial 
de la lámpara, el cliente no puede ver los insectos 
atrapados

• Lámpara de 20 W



packaging/
embalaje:
1 pcs

packaging/
embalaje:
1 pcs
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FLY CONTROL®

• FOR EVERY FOOD INDUSTRY: designed to ensure food 
safety standards in production areas like factories, 
bakeries, restaurants, kitchens, etc.

• UV tubes are completely exposed to grant the 
highest  catching rates

• 4 different versions: available in coated steel or in 
stainless steel with:

  - 2 UV lamps x 15W
 - 4 UV lamps x 15W (double face)

• Covers from 200 to 400 m2

• Also avaiable IP65 version (code 215FLY-INOX-IP65)

code 215FLY
code 215FLY-INOX
measures/dimensiones:
41 x 47 x 8 cm
protected area/área protegida:
200 m2

code 415FLY
code 415FLY-INOX
measures/dimensiones:
41 x 47 x 8 cm
protected area/área protegida:
400 m2

• PARA TODAS LAS INDUSTRIAS ALIMENTARIAS: diseñada  
para garantizarla securidad alimenticia en sitios de 
producción como por ejemplo fábricas, pana-
derías, restaurantes, cocinas, etc.

• Las lamparas UV son completamente expuestas 
para garanticiar la maxima tasa de captura

• 4 versiones diferentes: disponible  en acero recubierto 
o en acero inoxidable con:

 - 2 lámparas UV x 15W
 - 4 lámparas UV x 15W (doble cara)

• Cubre de 200 a 400 m2

• Disponible también en la versión IP65 (código 
215FLY-INOX-IP65)
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FLY CONTROL®



packaging/
embalaje:
4 pcs

packaging/
embalaje:
1 pcs

packaging/
embalaje:
1 pcs
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EURO FLY®

• FOR EVERY FOOD INDUSTRY: designed to ensure food 
safety standards in production areas like factories,      
bakeries, restaurants, kitchens, etc.

• Hidden glueboard: thanks to the horizontal position 
the customer can’t see the caught insects 

• 3 different versions: available with 2 UV lamps of: 
 
 - 2 x 15 W
 - 2 x 20 W
 - 2 x 40 W

• Also available IP65 version (codes 315EURO-IP65, 
320EURO-IP65, 340EURO-IP65)

• Covers from 200 to 350 m2

code 315EURO
measures/dimensiones:
50 x 31 x 16 cm
protected area/
área protegida:
200 m2

code 320EURO
measures/dimensiones:
65 x 36 x 17 cm
protected area/
área protegida:
250 m2

code 340EURO
measures/dimensiones:
65 x 36 x 17 cm
protected area/
área protegida:
350 m2

• PARA TODAS LAS INDUSTRIAS ALIMENTARIAS: diseñada  
para garantizarla securidad alimenticia en sitios de 
producción como por ejemplo fábricas, pana-
derías, restaurantes, cocinas, etc.

• Trampa adhesiva oculta: gracias a su posición hori-
zontal, el cliente no puede ver los insectos atrapados

• 3 versiones diferentes: disponible con 2 lámparas UV 
de:

 
 - 2 x 15 W
 - 2 x 20 W
 - 2 x 40 W

• Disponible también en la versión IP65 (códigos 
315EURO-IP65, 320EURO-IP65, 340EURO-IP65)

• Cubre de 200 a 350 m2



CODE/
CÓDEGO

Measures/
Dimensiones

 (cm)

Shape /
Forma

UV GLUEBOARDS FLY TRAPS/
TRAMPAS UV CON PLACA 

ADHESIVA
Color/

Coloración
Material/
Material

Packaging/
Embalaje

215COL 42,5 x 31,5 Fly Control
Fly Barrier

Black/
Negro

Cardboard/
Cartón 6 pcs in boxes of 150

215COL-G 42,5 x 31,5 Fly Control
Fly Barrier

Yellow/
Amarillo

Cardboard/
Cartón 6 pcs in boxes of 150

315COL 50 x 28,5 EuroFly 2x15 Yellow/
Amarillo

Cardboard/
Cartón 6 pcs in boxes of 150

320COL 64 x 34 EuroFly 2x20
EuroFly 2x40

Yellow/
Amarillo

Cardboard/
Cartón 6 pcs in boxes of 96

315COL-IP 50 x 28,5 EuroFly 2x15 Yellow/
Amarillo

Plastic/
Plástico 6 pcs in boxes of 150

320COL-IP 64 x 34 EuroFly 2x20
EuroFly 2x40

Yellow/
Amarillo

Plastic/
Plástico 6 pcs in boxes of 150

209COL 36 x 26 EcoFly White/
Blanco

Cardboard/
Cartón

10 pcs in boxes of 
150

210COL 47 x 14,5 Fly-Tec White/
Blanco

Cardboard/
Cartón 6 pcs in boxes of 150

211COL 33 x 23 Saturn Black/
Negro

Cardboard/
Cartón 6 pcs in boxes of 150
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ORMA GLUEBOARDS /
PLACAS ADHESIVAS ORMA

ORMA is producer also of compatible glueboards for the most wide spreaded UV fly traps on the market.
ORMA también produce trampa adhesiva compatibles con la mayoría de lámparas UV en el mercado.



CODE/
CÓDIGO NEON UV TRAP/

TRAMPA UV WATT
LENGHT/

LONGITUD
(cm)

PACKAGING/
EMBALAJE

CONNECTION/
CONEXIÓN

215LAM BL 368 Standard
Fly Barrier

Fly-Tec
Fly Control

Eurofly 2x15
15 43,7 25 pcs

G13

215LAM-SP BL 368 Shatterproof

215-15V-T5 BL 368 15W-T5

Saturn 15 30 25 pcs

G5

215-15V-T5-SP BL 368 15W-T5
Shatterproof

209LAM-9W BL 368 LYNX-S
Ecofly

plug connector
(pre 2015 mod.)

9 16,6 10 pcs
G23

209LAM-20W BL 368 20W Ecofly 20 17,5 10 pcs
E27

320LAM BL 368 Standard

Eurofly 2x20 20 59 25 pcs

G13

320LAM-SP BL 368 Shatterproof

340LAM BL 368 Standard

Eurofly 2x40 40 59 25 pcs

G13

340LAM-SP BL 368 Shatterproof
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UV LAMPS / LÁMPARAS UV



INSECTS TRAP
TRAMPAS PARA INSECTOS

• UNITRAP
• LEPI FUNNEL
• PHEROMONS / FEROMONAS
• DUAL MONITOR
• MASTERBOX INSECT MONITOR MIDI
• MASTERBOX INSECT MONITOR MINI
• MASTERTRAP COCKROACHES / CUCARACHAS
• COCKROACHES ATTRACTANT /
   ATRAYENTES PARA CUCARACHAS
• FLY TRAP
• WASP TRAP
• FRUIT FLY TRAP
• PROCESSIONARY TRAP /
  TRAMPA PARA PROCESIONARIA



packaging/
embalaje:
200 pcs
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UNITRAP®

LEPI FUNNEL

code 150
targets:
ephestia kuehniella, 
plodia interpunctella
lasioderma serricorne, 
stegobium paniceum

code 169
targets:
ephestia kuehniella, 
plodia interpunctella

• Gluetrap to monitor the infestation of the food 
moths (Ephestia kuehniella, Plodia interpunctella) 
or Anobidii (Lasioderma serricorne, Stegobium 
paniceum).

• The trap should be activated with the specific phe-
romone or attractant.

• Pheromone-trap with a funnel-shaped cap useful for 
monitoring the food moths. 

• It could be used in various environments like: food 
industries, warehouses, supermarkets or in any place 
where grain, cookies, bread, pasta are stocked.

• It covers around 200 m2 and should be positioned 
around 2 meters high.

• Rigid plastic material: resistant and practical, its sha-
pe hides the captures to the non operators.

packaging/
embalaje:
200 pcs

• Trampa adhesiva para controlar la infestación de 
las polillas de la comida (Ephestia kuehniella, Plo-
dia interpunctella) o Anobidii (Lasioderma serri-
corne, Stegobium paniceum).

• La trampa debe activarse con la feromona o el 
atrayente específico.

• Trampa con feromonas con un tapón en forma de 
embudo, útil para controlar las polillas de la comida. 

• Se puede utilizar en varios entornos como: industrias 
alimenticias, almacenes, supermercados o en cual-
quier lugar donde se almacenen granos, galletas, 
pan, pasta.

• Cubre alrededor de 200 m2 y debe colocarse a unos 
2 metros de altura.

• Material plástico rígido: resistente y práctico; gracias 
a su forma, los insectos capturados permanecen 
ocultos a la vista de las demás personas



PHERO-
MONES

COD
154

COD
153

COD
159

COD 
158

COD 
155-
MULTI

COD
157

COD
156

COD
152

COD
155

SUPPORTS

PLODIA INTERPUNCTELLA
EPHESTIA KUEHNIELLA

LASIODERMA SERRICORNE

TRIBOLIUM SPP

SITOPHILUS GRANARIUS

TRIBOLIUM SPP
SITHOPHILLIUS ORYZAE
SITHOPHILLIUS GRANARIUS
SITHOPHILLIUS ZEAMAIS
LASIODERMA SERRICORNE

THAUMETOPOEA PITYOCAMPA

STEGOBIUM PANICEUM

NAMAPOGON
TINEA GRANELLA

CORDS FOR SEXUAL DISORIENTATION /
CUERDA DE CONFUSIÓN SEXUAL

COD
152-COR

PLODIA INTERPUNCTELLA
EPHESTIA KUEHNIELLA

SUPPORT

TINEOLA BISSELLIELLA

PHERO-
MONES
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PHEROMONES / FEROMONAS



DUAL MONITOR INSECT MONITOR MIDI INSECT MONITOR MINI

Target

Measures/
Dimensiones 18.2 x 12.4 x 4(h) cm 19 x 12.8 x 2(h) cm 12.8 x 8 x 1.8(h) cm

Material/Material Polypropylene Polypropylene Polypropylene

Code/
Código

451
451-BT 121 122

Compatible glueboard/ 
Placa adhesiva

compatibles
code 126 code 126 code 127, 128

SECURITY
KEY

• User-friendly trap for cockroaches monitoring
• Food Attractant in gel strip increases the gluetrap 

performance
• A practical carton tab allows to place the trap even 

under the oven and to pull it out easily
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MONITORS

MASTERTRAP
COCKROACHES / CUCARACHAS

code 120G
measures/dimensiones:
99 x 211 mm
target:
blattella germanica
blatta orientalis 
periplaneta americana

packaging/
embalaje:
200 pcs

• Trampa fácil de usar para controlar las cucarachas
• El atrayente alimenticio en la tira de gel aumenta el 

rendimiento de la trampa adhesiva
• Un cartón práctico permite colocar la trampa inclu-

so debajo del horno y sacarlo fácilmente.



code 564
trap/trampa

code 821
attractant/ 
atrayentes

code 562
XL

up to 40.000

code 560
M

up to 20.000
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OTHER TRAPS / MÁS TRAMPAS

COCKROACHES ATTRACTANT/
ATRAYENTES PARA CUCARACHAS

FLY TRAP®

WASP TRAP+ATTRACTANT/
TRAMPA AVISPA+ATRAYENTES

FRUIT FLY TRAP+ATTRACTANT/
TRAMPA DROSOFILA+ATRAYENTES

code 563
trap/trampa

code 820
attractant/ 
atrayentes

code 151

target:
vespula germanica
vespula vulgaris

target:
drosophila spp.

target:
musca
domestica

target:
blattella germanica
blatta orientalis
periplaneta americana
supella longipalpa



Chrisalys / Crisálida

Larva / Larva 
Eggs / Huevos

Moth / Polilla
Larva/ Larva 
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PROCESSIONARY TRAP /
TRAMPA PARA PROCESIONARIA

code 561-66
target:
thaumetopoea
pityocampa

• Ecological and efficient solution: no more insecti-
cide

• The trap mechanically collects the caterpillars into 
the plastic bags allowing an easy, clean and pro-
fessional removal

• Adjustable to your needs: the flexible plastic collar 
(std. length 2m) can be cut according to the circu-
mference of the tree, sticking perfectly to the trunk

• No spread of urticant hairs: the structure of the trap 
limits the problem making the spece safer for no 
target (eg. dogs and children)

TOPSOIL 
FROM THE 

BASE OF THE 
INFESTED 

TREE

packaging/
embalaje:
1 pcs

• Solución ecológica y eficiente: adiós a los insecti-
cidas 

• La trampa recoge mecánicamente las orugas 
dentro de las bolsas de plástico, lo que permite re-
tirarlas de forma fácil, limpia y profesional.

• Se ajusta a sus necesidades: el cuello de plástico 
flexible ( longitud estándar 2m) se puede cortar se-
gún la circunferencia del árbol, por lo que se pega 
perfectamente al tronco 

• No deja pelos urticantes: la estructura de la tram-
pa evita este problema para que el área sea lo 
más segura posible para perros o niños, por ejem-
plo

CAPA
VEGETAL 

DE LA BASE 
DEL ÁRBOL 
INFESTADO



BIRDS CONTROL
CONTROL DE AVES

• BIRD WIRE / CABLES PARA PALOMAS
• SPIKES SMALL / PÚAS PEQUEÑAS
• SPIKES INOX / PÚAS DE ACERO INOXIDABLE
• SPIKES PLASTIC / PÚAS DE PLÁSTICO
• PIGEON NET / MALLA ANTIPALOMAS

NEW
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BIRD WIRE / CABLES PARA PALOMAS

• Bird deterrent system with low visual impact, used for 
the protection of frames, pipes, architraves, window-
sills, etc. 

• NOT CRUEL : IT DOES NOT WOUND THE ANIMAL
• The oscillation created by the pigeon’s weight obli-

ges the bird to fly away
• The system is formed of the following elements:

SPLIT PIN / PASADOR DE ALETAS
For the cable wiring.
Para el cableado.

Code  179B-COPI25  179B-COPI38 

NYLON ANCHOR RIVETS/
REMACHES DE ANCLAJE DE NAILON
For fixing posts and split pins. 
Para fijar postes y pasador de aletas.

Code  179B-TAS25  179B-TAS38 

CUTTING TOOL/
HERRAMIENTA DE 
CORTE

Code
179B-FER
CRIMP 179B-PIN SPRINGS / TENSOR

Used to maintain the cable taut, avai-
lable in two measures.
Utilizados para mantener el cable 
tenso, disponible en dos medidas.

Code  179B-MOLLA  179B-MICRO 

NEW

• Sistema disuasorio de aves con un impacto visual 
bajo, utilizado para proteger marcos, tuberías, arqui-
trabes, alféizares de ventanas, etc. 

• NO ES CRUEL: NO HIERE AL ANIMAL
• La oscilación que se genera por el peso de la palo-

ma obliga al pájaro a salir volando
• El sistema está integrado por los elementos siguien-

tes:
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BIRD WIRE / CABLES PARA PALOMAS

WIRE / CABLE
In stainless steel, diameter 0.7 mm, composed by 7 single braided 
strings covered by a UV resistant nylon sheath. 
En acero inoxidable, de 0,7 mm de diámetro, compuesto por 
7 cuerdas trenzadas simples cubiertas por una funda de nailon 
resistente a los rayos UV.

Code 179B-CAVO

PLASTIC STANDS / SOPORTES DE PLÁSTICO
Uv resistant, for fixing the posts with glue 
or with a crew.
Resistente a los rayos UV, para fijar los po-
stes con pegamento o con un tornillo.

Code 179-BASI 

BIRD POSTS DIAMETER 4 mm / POSTES ANTIPALOMAS DE 4 mm DE DIÁMETRO
In stainless steel, for installing the wire, available in different measures.
En acero inoxidable para instalar el cable, disponible en diferentes medidas 

Code  179B-4MM95  179B-4MM130  179B-4MM150

GUTTER POST / POSTE DE CANAL
For install the bird post.
Para instalar el poste para pájaros

Code  179B-GRO95  179B-GRO130 

BEAM CLAMP AND POST/
ABRAZADERA DE VIGA Y POSTE
For a fast installation
Para una rápida instalación

Code  179B-TRA95  179B-TRA130 

NEW
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SPIKES / PÚAS  ANTIPALOMAS

PIGEON NET / MALLA ANTIPALOMAS

code 171
small

code 172
inox

code 173
plastic

code 176
measures/dimensiones:
10 x 10 m

• Providing an effective barrier against all birds without 
inflicting harm on the birds themselves.

• Made from Heavy Duty Polyethylene (HDPE), rot-proof, 
nonconductive and stable in sub zero temperature

• UV-resistant and it does not absorb humidity.

Flexible meccanical bollard for pigeons fixable with silicon or 
plugs on palace edge, ledges, roofs

• Stainless steel aisi 304 flexible sustain

•  Polycarbonate support and Stainless steel spikes

•  Polycarbonate suitable for humid environments

Bolardo mecánico flexible para palomas que se puede fijar 
con silicona o con clavijas en el borde, los salientes o el 
tejado

• Soporte flexible de acero inoxidable AISI 304

• Soporte de policarbonato y púas de acero inoxi-
dable

• Policarbonato adecuado para ambientes húmedos

• Es una barrera efectiva contra todas las aves sin 
causarles daño.

• Hecha de polietileno de alta densidad (HDPE), a 
prueba de putrefacción, no conductor y estable en 
temperatura bajo cero

• Resistente a los rayos UV y no absorbe la humedad.



EQUIPMENTS
MAQUINARIAS

• AIR FOG
• MINI FOG
• MANHOLE LIFTER / ELEVADOR PARA TAPAS DE ALCANTARILLA
• PEGASUS 15
• PCO BAG
• CIMEX TAB
• CATS AND DOGS DETERRENT /
  MODIFICADOR DE CONDUCTA DE GATOS Y PERROS
• REPTILE DETERRENT /
   MODIFICADOR DE CONDUCTA DE REPTILES



scan me
for video/ 

escanéeme
para ver
el vídeo
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AIR FOG®

MINI FOG®

code 080
tank capacity/
capacidad del
depósito
5 l

code 711
tank capacity/
capacidad del
depósito
1,8 l

• Portable ULV
• Able to nebulize liquid insecticides, disinfectants and 

every type of liquid
• Gasket resistant to aggressive chemicals
• Extremely easy treating up to 800 m3 in 2 minutes
• Droplets size 20 - 60 µ
• 30 L/h

• PORTABLE THERMAL FOGGER for small warehouses, 
private homes, garages

• Does not produce exhaust gas
• Insecticide output of 1,5 L/h
• Build according to CE marking

packaging/embalaje:
1 pcs

packaging/embalaje:
1 pcs

• UBV portátil
• Permite nebulizar insecticidas líquidos, desinfectantes 

y todo tipo de líquidos
• Sellos resistentes a químicos agresivos
• Muy fácil de usar, para tratar superficies de hasta 

800 m3 en 2 minutos 
• Tamaño de las gotas 20 - 60 µ
• 30 L/h

• TERMONEBULIZADOR PORTÁTIL para almacenes 
pequeños, casas privadas, garajes 

• No produce gases de escape
• Consumo de insecticide 1,5 L/h
• Fabricado de acuerdo con el marcado CE
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OTHER EQUIPMENTS/MÁS EQUIPO

MANHOLE LIFTER/
ELEVADOR PARA TAPAS DE ALCANTARILLA

PCO BAG

PEGASUS 15

code 830
weight/peso
2,5 kg

code 706-15
capacity tank/
capacidad del
depósito
15 l

code 65O

packaging/embalaje:
1 pcs

packaging/embalaje:
1 pcs

packaging/embalaje:
1 pcs
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OTHER EQUIPMENTS/MÁS EQUIPO

CATS AND DOGS DETERRENT/
MODIFICADOR DE CONDUCTA DE GATOS Y PERROS 

 REPTILES DETERRENT/
MODIFICADOR DE CONDUCTA DE REPTILES

CIMEX TAB
code 645
blister 4 treatments/
blister 4 tratamientos
target:
cimex lectularius

code 753-750
750 ml triggered

code 752-1
1 l

packaging/embalaje:
12 pcs

packaging/embalaje:
6 pcs

packaging/embalaje:
1 pcs

Cimex lectularius 
detector: highlight 
cimex droppings 
to find their shelters

Cimex lectularius 
detector: resalta 
las dejecciones de 
las cimex para de-
scubrir su refugio



NEW

SCENTS
AROMAS

• AIR CONTROL CLASSIC
• AIR CONTROL PLUS
• SPRAY JET
• ODOR LOCK
• ENZYMA
• SANITIZER:
   • 250 ml
   • 500 ml
   • 150 ml ONE SHOT
• SANI SPRAY
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AIR CONTROL CLASSIC®

AIR CONTROL PLUS®

SPRAY JET®

• Orange/ Naranja
• Coffe/Café
• Lemofresh
• Strawberry/Fresa
• Lavender/Lavanda
• Bouquet
• White musk/Musgo blanco

• HIGH PRESSURE FOR HIGH QUALITY
• 750 ml ready to use scent allows to saturate big envi-

ronments in a few seconds
• 3 ACTIONS: neutralizes, perfumes, makes air healtier
• 3 scents: Ambra, Bouquet, Exoticfresh

• ULTRA CONCENTRATED AND ITALIAN QUALITY
• ORMA’s Scent line with high quality essential oils
• A 250 ml can is capable of 3000 sprays
• Suitable for automatic dispenser
• 4 scents: Rubino, Ambra, Caraibi, Mediterraneo

• Oriental
• Melon/Melón
• Mint/Menta
• Esotic Fresh
• Spring/Primavera
• Verbena/Vervena
• Green tea

• Pine/Pino
• Green apple/Manzana verde
• Cinnamon/Canela
• Fresh linen
• Mangofresh
• Jasmin
• Vanilla

ORMA line of scents for neutralizing bad smells in every 
environments. One 250 ml can is able to guarantee 
3000 sprays. 21 differents scents always in stock:

code 021-750

code 021

code 021P

packaging/embalaje:
48 pcs

packaging/embalaje:
48 pcs

packaging/embalaje:
12 pcs

Gama de aromas ORMA para neutralizar los ma-
los olores en cualquier entorno. Una lata de 250 ml 
incluye 3000 pulverizaciones. 21 aromas diferentes 
siempre disponibles:

• ULTRACONCENTRADO Y CALIDAD ITALIANA
• Aromas ORMA con aceite esencial de alta calidad
• Una lata de 250 ml es capaz de realizar 3000 pulve-

rizaciones
• Adecuado para usar en dispensador automático
• 4 aromas: Rubino, Ambra, Caraibi, Mediterraneo

• ALTA PRESIÓN PARA UNA ALTA CALIDAD
• 750 ml de aroma listo para usar permite tratar 

grandes superficies en pocos segundos
• 3 acciones: neutraliza, perfuma y hace que el aire 

sea más sano 
• 3 aromas: Ambra, Bouquet, Exoticfresh
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ODOR LOCK®

ENZYMA®

• MICROBIOLOGICAL ODOR CONTROLLER AND ELIMINATOR: 
to eliminate smell of smoke, kitchen and other bad 
odors

• Tested in extreme condition
• 3 different diluition according to intensity of the bad 

odor:
• Pure
• 5 %
• 20 %

• Packaging: 12 pcs + 3 trigger

• ENZYMATIC BIODEGRADATION OF FATS, OIL, GREASE 
AND BAD SMELL ELIMINATOR

• Enzyma eliminates the cause of fruit flies from the root
• Enzymatic solution to be poured into the drain pipes 

to free them from the organic residues that help the 
reproduction of the gnats

NEW

NEW

• CONTROLADOR Y ELIMINADOR DE OLORES MICRO-
BIOLÓGICOS: para eliminar el olor de humo, cocina-
do y otros malos olores

• Probado en situaciones extremas
• 3 diluciones diferentes según la intensidad del mal 

olor:
• Pura
• 5 %
• 20 %

• Embalaje: 12 uds. + 3 disparadores

code 070
packaging/embalaje:
12 pcs

code 069
packaging/embalaje:
12 pcs

• BIODEGRADACIÓN ENZIMÁTICA DE GRASAS Y ACEITES 
Y ELIMINADOR DE MALOS OLORES

• Enzyma elimina de raíz el origen de las moscas de la 
fruta

• Solución enzimática que se vierte en los tubos de 
desagüe para eliminar los residuos orgánicos que 
favorecen la reproducción de los mosquitoes.



150 Ml
ONE

SHOT

250 Ml

500 Ml
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SANITIZER®

MAKE AIR HEALTIER: Air Control Sanitizer® it’s a line of aerosol 
can with high presence of essential oils of menthol and 
eucalyptus.
Air Control Sanitizer® comes in 3 formats:

Studied for using in automatic dispensers

Suitable for all kind of environments.Thanks to the special 
valve, it can be sprayed into the ventilation shafts

Total release valve for professional use on civil and 
industrial environments, cars and campers

code 022-250
packaging/embalaje:
48 pcs

code 022-500
packaging/embalaje:
12 pcs

code 022-150
packaging/embalaje:
24 pcs

AIRE MÁS SANO: Air Control Sanitizer® es una gama de 
aerosoles con una mayor cantidad de aceites esenciales 
de mentol y eucalipto. 
Air Control Sanitizer® está disponible en 3 formatos:

Apto para usar en dispensadores automáticos

Apto para todo tipo de entornos. Gracias a la válvula 
especial, se puede pulverizar en pozos de ventilación.

Válvula de descarga total para uso profesional en áreas 
civiles e industriales, coches y caravanas
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SANI SPRAY
Automatic nebulizer for hand sanitizer liquid.
The erogation is without conctact between the hands 
and the dispenser.

CHARACTERISTIC:

• Tank capacity: 300 ml
• 3 different spray setting
• Batteries allows 6.000 erogation
• Support in plastic/alluminium (sold separatly).

code 525-ST
packaging/embalaje:
1 pcs

code 525
packaging/embalaje:
6 pcs

Nebulizador automático para el líquido desinfectante 
de manos. 
Pulverizaciones sin contacto entre las manos y el 
dispensador.

CARACTERÍSTICAS:

• Capacidad del depósito: 300 ml
• 3 differentes configuratión de pulverización
• Las baterías permiten 6000 pulverizaciones
• Soporte en plástico/aluminio (por separado).
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PACKAGING AND PALLETTIZATION

PRODUCT
PRODUCTO

PACKAGING
EMBALAJE

QUANTITY per PALLET
CANTIDAD per PALLET

Bait stations / Portacebos
MASTERBOX MICRO 100 pcs 5400
MASTERBOX MINI 50 pcs 2800
MASTERBOX MIDI 12 pcs 1080
MASTERBOX MAXI 12 pcs 504
MASTERBOX BIG 9 pcs 270
MASTERBOX PLUS 12 pcs 432
TOTAL BOX 12 pcs 588
FUSION BOX HPT 12 pcs 320
FUSION BOX LP 12 pcs 384
Rodenticides / Raticidas
RODENTICIDE pasta and block/Pasta y bloques 5 - 10 - 20 Kg 500
VIRTUAL pasta and block/Pasta y bloques virtual 5 - 10 Kg 325
RAT SPRAY 12 pcs 1296
MULTICATCH traps rats and mice/trampa para ratones y rata 12 pcs 864
MULTICATCH traps rats large/trampa grande para rata 4 pcs 864
GLUE PLASTIC TRAY 100 pcs 3200
Insects traps / Trampa para insectos
DUAL MONITOR 36 pcs 1872
FLY TRAP M 50 pcs 1800
FLY TRAP XL 50 pcs 1200
UV fly trap / Trampas UV con placa adhesiva
SATURN 4 pcs 144
FLY BARRIER 4 pcs 96
FLY CONTROL 2X15 1 pcs 96
FLY CONTROL 4X15 1 pcs 60
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EMBALAJE Y PALETIZADO

PRODUCT
PRODUCTO

PACKAGING
EMBALAJE

QUANTITY per PALLET
CANTIDAD per PALLET

EURO FLY 315 4 pcs 60
EURO FLY 320 / 340 1 pcs 60
FLY TEC 4 pcs 144
ECOFLY 4 pcs 144
Insecticides / Insecticidas
INSECTICIDES 1L BOTTLE/ INSECTICIDAS BOTELLAS DE 1 L 6 pcs 720
PERMECID PU 24 pcs 1440
CIFUM 7.2 6 pcs 1500
VESPAJET -VESPAJET  FOAM - VESPAJET CIPE 12 pcs 1080
NEW SPRAYMASTER ONE SHOT 24 pcs 2520
SOTTOZERO 12 pcs 1296
MASTERCID PS 6 pcs 600
AIR CONTROL S/ DISTAIR S 48 pcs 2304
AUTOMATIC DISPENSERS 18 pcs - 30 pcs 1080
Equipments / Maquinarias
MINI FOG 1 pcs 70
AIR FOG 1 pcs 48
Scents / Aromas
AIR CONTROL CLASSIC / AIR CONTROL PLUS 48 pcs 2304
SPRAY JET 12 pcs 1080
ODOR LOCK 12 pcs 540
ENZYMA 12 pcs 540
SANITIZER 250 ML 48 pcs 2304
SANITIZER 500 ML 12 pcs 1296
SANITIZER 150 ML 24 pcs 2520
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